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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 27 JUILLET -1920. 

Projet de loi sur le traitement 
des instituteurs ( 1). 1 

Wetsontwerp op de wedde der onder 
wijzers ( 1 ). 

MtlENDEMENTS PRÉSENTÉS 
PAR M. BUYL. 

ART. 2. 

Ajouter ce qui suit : 
L'alinéa 2 de l'article 29 est 

modifié comme suit : 
Une même i11Cle11111ité de résidence est 

accorâèe aux wis et aux autres. 
Ua11s lis communes de 40,000 habitants 

el moills : 600 [rancs. 
Dans les com1111wes de plus de 40,000 

habitants . 1,000 francs. 
t.orsque des instituteurs ott des institu 

trices ont la jouissance d'une maison cl'école, 
la valeur locative de celle-ci, est dédttite du 
montant de l'indemnité de résidence. 

Les communes sont classées d'oprès la 
population de droit constatée 1lat' le dernier 
recensement décent1al. 

Le Roi peut, le Conseil comniuna! et la 
Dëpuuüion permanente entendus, dëcùler 
que les communes, faisant yarfie d'une 

AMENDEMENTEN DOOR 
DE HEER BUYL VOORGESTELD. 

ART. 2. 

Toe te voegen: 
Lid 2 van artikel 2 9 wordt 

gewijzigd als volgt: 
A an beiden wordt ee11e gelijke huishuur 

vergoeding toe9ekend. 
ln de qemeenten van 40,000 irtwoners en 

minder : COO frank. , 
ln de qemeenten vmi meer dan 40,000 i11- 

teouers : 1,000 {rank. 
Indien onderwijzers of onderwij1teressen 

cm schoolhuis beuonen, wordt de huishuur 
vergoeding vcrniit1derd ten beloope van de 
huurwaarde daarvan. 

f}e gemeenten worde11 ingedeeld naat· het 
cijfer der bevolking va$lgesteld door de 
jongste tienjaar{ijksche volkstelli11g. 

De Koning kan, na den qemeentenuui en 
de Bestmdiqe Deputatie te hebben gehoord, 
beslissen dat gemeenten, die deel uitmaken 

(i) Projet de loi, n• 432. 
Rapport, n° 464. 
Amendements, n° 4öö. 

(1) Wetsontwerp, n• 432. 
Verslag, nr 464. 
Amendementen, n• 41fö. 
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agglomération ou qui se trouvent dans des 
situations écouomique« spéciales, seront pour 
la fixation de I'indemnite de résidence clas 
sées dans une caté9orie supérieure. 

Le dernier paragr-aplle de l'alinéa .2 de 
l'article 29 de la loi est abroçée. 

Un alinéa 4 conçu comme 
suit, est ajouté à l'article 29 
de la loi: 
Le traitement des maîtres spéciaux char 

gé:s âenseiqner certaines branches dans les 
écoles où le personnel ordinaire n'a pas les 
aptitudes spéciales pour donner cet enseiqne 
me11t ll'ls les maitresses de couture, les pro 
[esseurs de dessin, <le travaux manuels, de 
duwt, de gymnastique, d'a9riculture, ete., 
sont calculés â raison de 4 °/o du revenu des 
instinueurs par heure hebdomadaire de cours. 

Toutes les autres clispositio11s de la loi 
organique leur sont appliqttéès. 

ART. !,t,, 

van eene agglomeratie of ziclt in btieonâere 
economische toestonden bevinden, voor de 
bepaling der huishuurvergoeding in eene 
hooqe:« klasse zullen gerangschikt worden. 

De laatste paragraaf van lid 2 van arti 
kel 29 der wet wordt ingetrokken. 

Aan artikel 29 der wet 
wordt een 4de lid toegevoegd, 
luidende: 

De wedde i:an de bijzondere leermeesters, 
met het onderwijs van sommige vakken 
belast in de scholen waar het gewoon perso 
neel daartoe niet bekwaam is, als daar zijn 
de leermeesteressen voor naaldenwerk, de 
leeraars van luuulteekenen; handwerken, 
zang, gymnastiek, landbouw, enz., worden 
berekend tegen 4 t. h. i:an het" inkomen der 
onderwijzers voor elke uur les per ueek, 
At de overige bepalingen der organieke uiet 

zijn op hen toepasselijk. 

ART. 4. 

Dit artikel te wijzigen als 
volgt: 

~c t_railemcnt de base sera augmcn~é I De aanvangswc_~de wordt periodiek 
périodiquement <lans la mesure sm- op de volgende WIJZe verhoogd : 

Modifier comme suit: 

vante: 

a) Pour les instituteurs laïcs, de dix 
a uqmentaüons a mw elles de 200 francs; 

b) De dixaugmentations annuelles de 
150 [rancs ; 

c) De cinq augmentations annuelles 
de 100 [rtmcs ; 

d) D'une augmentation finale de 
500 [runes après vingt-six années de 
services. 

Ajouter ce qui suit: 

Le quatrième alinéa du Iitte 
ra b de l'article 31 est modifié 
comme suit: 

a) Voor <le wereldlijke onderwijzers, 
met tienjaarlijkse/te vcrhoogingen van 
200 frank; 

b) met tien. jaatlijlisclte »erhooqin 
[JCn van 150 frank; 

c) met vijf jaarlijkse/ie verlwogingen 
van 100 frank; 

d) met eene eindverhooging van 
500 fmnk na zes en twintig jaren 
dienst. 

Toe te voegen: 

Het vierde lid van littera b 
van artikel 31 wordt gewij 
zigd als volgt : . 

« Les services rendus pendant la guerre 1 « De diensten gedurende den oorlog door 
par les instituteurs mobilisés dans les armées, de gemobiliseerde onderwijzers in de legers 
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les service$ renâu« dans lts écoles belges 
ou alliées, par les instituteurs réfugiés m 
terre cl'crsile, el ceux rendus par les insti 
tuteurs dans les armées belge oii alliées; 
les annëes penâan! lesq1ulles les institu 
leurs 011l été emplthés de remplir leurs 
{onctions pour des raisons de { orce majeure 
el n'ont J>U, à cause de leur lige, de maladie 
ou d'autres circonsuinces indëpetulantes de 
leur volonté, rendre des sereices 11i tians les 
écoles ni dans les armérs belges ou altiéte sont 
compris clans la sup1mtntion des annëes de 
services. Le temps de service accompli de1wis 
7e ,, •• aolil ,f 9,14 par les instiuueurs mobilisés 
et qui leur donne droit à r attriinuion de 
cneeron» üe {ro11(, de même que le temps 
pendant lequel ils 011t été affecti1:emen! 
prisonniers, est compté double. li en est tle 
même du temps üe service 1mssé à l'arrière 
du front li la suite cl' ,me désignation d'oflire 
ainsi que de celui 11e11da,1t lequel les institu 
teurs civils onl élé déportés ou internés par 
l'ennemi. 

Sont assimilés aux instiuueurs les por 
teurs cl" diplôme d'instituteur, du diplôme 
cle proîesseur agrérJé de I' enseig11eme11t moyen 
du second deyré qui n'étaient pas encore en 
{onctions au -moment de leur incorporation. 
de mlme que les élèi·es-i11stiluleurs qui étaient 
aux études dans les écoles normales lorsqu'ils 
0111 été appelés aux armées. 

ART. 6. 

Remplacer le litt. Bler par le 
texte suivant : 

Les membres du personnel ensei 
gnant primaire et [rœbe! qui acceptent 
<fr prêter leur assistance aux œ11vres 
complémentaires de l'école ont droit à 
une rénumératuni spéciale. 

Ces prestations ne sont pas obliga 
toires. 

beuezen ; de diensten, in de Belgisclte of 
Geallfrercle scholen bewezen âoor de naar den 
vreemde uityeweken omlendjzers en de dien 
sten, door de onderwijzers in de Belgische of 
Geallieerde legers beuiezen ; de jaren, gedu 
rende u:ell:e de onderuijzers door overmacht 
belet -warm hun ami/; uit le oefenen en 
wegens bunnen ouderdom, ziekte of andere 
omst,mdiylteden vcm 1nm mil onafhankelijk, 
geen diensten kondm bewijzen in de Bel 
gische of Gwllieenle scholen o{ legers, zijn 
f,egrepen in de berekeiiing der dienstjaren. 
f)e dienstüjd, dien de gemobiliseerde onder 
wijzers volbrachten sedert ,f A UfJttslus ,f 9 f 4 
en die hun recht geeft op de toelœnning van 
{rontchevrom, alsmede de tijd hunner werke 
lijke gevangenschap, telt roer dubbel. Dit 
geldt e1:mee11s roor den diensttijd doorçe 
braclu achter het front ten gevolge eener 
aanstelling van am'1tswege, eoenals voor den 
tijd yedure11de werken de burgerlijke onder 
wijzers cl oor den viJaml. weggevoerd of geïn 
terneerd werden. 

Wordm met de onderwijzers gelijkgesteld, 
zij die in het bezit zijn van hel di1>loma van 
oiulerunjzer, vml het <liploma van aggreoaal 
Ieeraar i:cm het middeUmar onclenv(js van den 
uxeeden graad en die nog niet in bediening 
1caren op het oogenblik van hunne inlijving, 
evenals de leerlinym-011cler1djzers die zich in 
de normaalscholen bevonden op het oogenblik 
dat zij onder de wapens werden geroepen. 

ART, 6. 

Litt. B1cr te vervangen door 
den volgenden tekst : 

De leden van het onderwijzend per 
soneel der lagere en der Froebclschoten, 
die er in toestemmen hunne medewer 
king le uerlceuen. aan de toegevoegde 
schooluierken, hebbén recht op eene bij 
unulere vergoeding. 

Deze diensten zijn niet verplichtend. 
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AnT. jbis (nouveau.) 

L'article 32 est complété 
comme suit: 

Dans une même commune, tous les 
Directeurs d'école jouiront de la même 
indemnité de direction calculée <I' après 
l'école comptant le plus de classes. 

ART. 8. 

Modifier comme suit l'ali 
néa 2: 

L'alinéa -16 du nième article est 
modifié comme suil : 

Les instuutrices [rœbe! ont droit à 
10 augmentations annuelles de 200 
[rancs ; á 10 auqmcntations an wiel/es 
de 1/50 francs, à 5 auqmcntulions 
annuelles de 100 francs et à une aug 
mentation finale de 500 [runes après 
26 années de services. 

Am. 10. 

L'article 10 du projet est 
modifié comme suit : 

AnT. 2(3his. - Les instituteurs des 
écoles adoptées ou adoptables ne peuvent 
renoncer á leurs (onctions que moye11- 
nunt un préavis d'un mois. 

Les autorités scolaires peuvent ég.alc 
ment, <lans les mêmes conditions, dé 
noncer le contrat, mais elles ne peuvent 
Ie faire sans motifs graves. L'apprécia 
tion de ces motifs appartient au Conseil 
prévu par l'article 26 de la loi scolaire 
sur Ic recours au Roi. Il en est de même 
pour toute peine disciplinaire. Tout 

AnT. 7bis (nieuw). 

Artikel 32 wordt aangevuld 
als volgt: 
ln eene zel/(!e gemeente genieten lil 

de schoolbestuurders dezelfde bestuurs 
z,ergoetling berekend volgens de school, 
waar de meeste klassen zijn. 

ART. 8. 

Lid 2 te wijzigen als volgt : 

Lid -16 van ditzelfde artikel wordt 
gewijzigd als volgt : 

De F'roebelonclerwif:,eressen hebben 
recht op ti-n jaarlijksche vtrlwogingen 
can 200 frank, op tien jaarlijkse/te ver 
!toogingen van 150 frank, op ·vijf jaar 
lijl,sche ver!toogingen van 100 [rank eu 
op eene eùulverhooging ·van 500 frank 
na zes en t1l'i11tig [aren dienst. 

AnT. 10. 

Artikel 10 van het ontwerp 
wordt gewijzigd als volgt : 

Un article nouveau est inséré ù Ia I Een nieuw artikel 26bis wordt na 
suite de l'article 26 de la loi scolaire : artikel 26 der schoolwet ingevoegd : 

An. 2(ihis_ - De onderwijzers van de 
Clangc11omen of tumneembure scholen 
mogen alleen dan van hun ambt afzien 
wanneer zij het eene maand· vooraf' 
hebben opgezegd. 

ln dezelfde voorwaarden mogen dé 
schooloverheden eveneens van het con 
tract afzien, doch niet zonder gewich 
tige redenen. Met het beoordeclen van 
deze redenen wordt belast .de Raad, 
bij artikel 26 der schoolwet voorzien in 
zake beroep bij den Koning. Hetzelfde 
geldt voor elke tuchtstraî, Elke beklaagde 
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instituteur accusé doit ètre entendu et onderwijzer moet gehoord en toegelaten 
admis à présenter ou à faire présenter worden zijne verdedigingsmiddelen aan 
sa défense. te voeren. 

AttT. 12. 

Ajouter ce qui suit 

Il en sera de même pour les aides 
gardiennes. 

A1iT. 13. 

Substituer au nombre (( 600 
francs », montant de l'indemnité 
de vie chère accordée aux 
agents laïcs, le nombre « 1,200 
[rimes ». 

Ain. 13bis (nouveau). 

Ajouter à l'article 12 du 
projet : 
Le Gouvernement, à la demande des 

intéressés, établira le montant du trai 
tement légal auquel ont droit, pour la 
période de la guerre, les instituteurs 
mobilisés et les instituteurs qui ont été 
empêchés de remplit- leurs fonctions 
pour des cas de force majeure provenant 
de faits de guerre. 
Il appartient au Conseil communal 

ou à la direction de l'école adoptable 
tl' établir le cas de force majeure, sauf 
recours au ministre, s'il y a contes 
tation. 
Du montant du traitement légal, 

défalcation sera faite des sommes avan 
cées aux intéressés par Je Gouvernement 
du Havre ou payées à leur famille soit 
par les communes, soit par les Comités 
de secours ainsi que des salaires gagnés 
ou des bénéfices réalisés en terre d'asile. 

Les traitements accordés en vertu de 
l'article précédent sont à charge de 

ART. i2. 

Aan dit artikel toe te voe 
gen: 

Dit geldt ereneens voor de hulponder 
wijzeressen der bewaarscholen. 

ART. -13. 

De woorden « 600 frank >>, be 
drag van den duurtebijslag 
aan de wereldlijke agenten 
verleend, te vervangen door 
de woorden cc 1,200 frank ». 

A nr. i 3b,s (nieuw). 

Aan artikel 12 van het ont 
werp toe ta voegen· : 

Op verzoek van de belanghebbenden 
stelt de Hegcering het bedrag vast van 
de wettelijke wedde, waarop aanspraak 
hebben, voor het oorlogstijdperk, de 
gcmobilisee1·<lc onderwijzers en de on 
derwijzcrs die wegens gevallen van 
overmacht voortvloeiende uil oorlocs- ' ~ 
feiten, hun ambt niet konden vervullen. 

Door den gemeenteraad of door het 
bestuur van de aanneembare school wordt 
vastgesteld of cr overmacht bestond, 
behoudens beroep hij den minister in 
dien cr geschil is. 

De sommen, aan de belanghebbenden 
voorgeschoten door de Bcgeering te 
Le Havre of aan hun gezin betaald 
hetzij door <le gemeenten, hetzij door 
de Comiteiten van onderstand, alsmede 
het loon gewonnen of de winsten ge 
maakt in het toevluchtsoord worden van 
de wettelijke wedde afgetrokken. 

De krachtens het vorig artikel ver 
leende wedden · vallen ten laste van den 
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l'État; ils seront liquidés directement 
au profit des membres du personnel 
intéressé et les subventions du Trésor 
public prévues par l'article 23, § '1 cr, 
l'article 32, litt. f?, et l'article 33 de la 
loi du 19 mai 19,14 sont supprimées. 

Les indemnités à payer aux intéri 
maires qui ont remplacé des instituteurs 
mobilisés ou des instituteurs qui ont 
été empêchés de remplir leurs fonctions 
pour des cas de force majeure, sont à 
charge des communes ou des écoles 
adoptables Le taux de ces indemnités 
est fixé tl' après les bases admises par la 
loi du ,H) mai 1914 pour les instituteurs 
pourvus d'une nomination définitive. 

ART, 14. 

A rédiger comme il suit : 
Les moâificaticns apportées attx arü 

cles 29, 50, 51, 52, 33. et 54 de la loi du 
15 novembre 1919 sertiront leurs effrts à 
partir du 1°' [aniier ,f 92r); l'article 13 est 
applicable à partir du t= mai 1.9320 sans 
déduction, le cas échéant, des suppléments de 
traitements ou des indemnités de vie chère 
qui auraient été payés par les communes ou 
les directions des écoles 1Jour u11e période 
postérieure à ces dates. 

Staat; zij worden rechtstreeks ten bate 
van de leden van het betrokken perso 
neel uil gekeerd m de tegemoetkomingen 
van <le Openbare Schatkist, voorzien bij 
artikel 23, § 1, artikel 32, litt. F, en 
artikel 33 der wet van 19 Mei 1914, 
worden afgeschaft. 

De vergoedingen, te betalen aan de 
tijdelijke onderwijzers ter vervanging 
van gemobiliseerde onderwijzers of van 
onderwijzers die wegens gevallen van 
overmacht hun ambt niet konden ver 
vullen, vallen ten laste van de gemeen 
ten of van de aanneembare scholen. Het 
bedrag <lier vergoedingen wordt bepaald 
naar de grondslagen, welke door de wet 
van J9 Mei JOU zijn aangenomen voor 
de vast benoemde onderwijzers. 

·ART. 14. 

Dit artikel te doen luiden: 
De wijzigfogen gebracht in de artikelen 29, 

50, 5 f, 52, 53 m 54 der wet van 15 Novem 
ber 1919 zijn verhindend vanaf 1 Januari 
1920; artikel 13 is van toepassing tano] 
1 A/ei 1920 zonder nfhouding, bij t0urko 
mend rr1:al, van de i~eclde of ~uurtebijslagen 
betaald door de qemeenten of door de school 
besturen voor een tijdperk, aan deze datums 
voora{gcumde. 

A. Buvr., 

----lll!:rri:11:11&œr---- 


